
Initiales 
Initials 

Nom/Name Poinçon/Maker’s Mark 
 

Symbole 
Symbol 

N° de garantie 
Guarantee nr. 

N° de préfecture Adresse/Address 
 

Insculpation/Registration 
Biffage/Struck off 

AB 
ADBOULENGER 

 

Adolphe Boulenger  

 

Un croissant 
A crescent 
 

A8790 - 4 rue du Vert-Bois 23-6-1876 
9-4-1899 

AB 
BOULENGER 

Ch. Boulenger & Cie 

 

Un croissant 
A crescent 
 

  4 rue du Vert-Bois 1898 
1938 

AC Amélie Cardeilhac 

 

Une croix d’honneur 
couronnée, un croissant au-
dessous 
A crowned cross of the 
Legion of Honour over a 
crescent 

C816 12334 91 rue de Rivoli 29-8-1904 
19-3-1920 

AC Amélie Cardeilhac 

 

Une croix d’honneur 
couronnée, un croissant au-
dessous 
A crowned cross of the 
Legion of Honour over a 
crescent 

C2191 14498 24 place Vendôme 16-10-1913 
19-3-1920 

AD Antoine Félix Desreux  

 

Un soleil levant et une étoile 
A rising sun and a star 

7128 7338 56 rue Meslay 11-3-1862 
23-2-1867 

AD Alphonse Debain 

 

Une bécasse 
A woodcock 

A9581 9916; 9917 79 rue du Temple 19-3-1883 
8-3-1911 

AL Antoine Lapparra 

 

Un rat 
A rat 
 

B825 11234 3 rue de la Perle (1) 
157 rue du Temple (2) 

19-4-1895 
12-8-1902 

AV Adoue & Vallet 

 

Une alène de cordonnier 
A cobbler’s awl 

7198 7417 22 rue Saint-Sauveur 12-8-1862 
20-7-1863 

BF 
BFUCHS 

Jean-Baptiste Fuchs  

 

Un canif 
A desk penknfe 

4616 4782 14 rue Chapon 5-8-1845 
29-10-1857 

BH Boulenger-Hautin 

 

Un croissant entouré de cinq 
étoiles 
Un croissant, le mot 
“doublé” 
A crescent with five stars 
around  
A crescent, the word 
“doublé” 

6432; 6677; 6783 6619; 6865; 6954 14 rue du Vert-Bois 3-5-1858; 12-1-1860; 14-7-1860 
 
 

CARDEILHAC Antoine-Vital Cardeilhac 

 

Une croix d’honneur 
couronnée, un croissant au-
dessous 
A crowned cross of the Legion 
of Honour over a crescent 

2969 3115 4 rue du Roule 20-6-1829 



CE Collet & Escroignard 

 

Un bouton de chemise 
A shirt button 

A9796 10050 176 rue du Temple 16-1-1885 
5-7-1886 

CL Cincinnatis Lorillon  

 

Un soleil levant, une étoile 
en bas 
A rising sun over a star 

1688; 2712; 2759; 
3051 

2848; 2895; 3198  239 rue Saint-Martin 
3 rue de la Croix-Saint-Martin 
 

1814; 17-11-1825; 8-4-1826;  
6-7-1830 
7-4-1826; 5-7-1830; 3-1-1839 

CM Charles Murat  
Georges Murat 

 

Une mûre à deux feuilles 
A mulberry with two leaves 

C14 11448 62 rue des Archives 
 

3-6-1897 

CT César Tonnelier 

 

Une plume et un soc de 
charrue 
A feather and a ploughshare 

4561; 6568 4728; 6754 7 rue du Cimetière Saint-Nicolas (1) 
325 boulevard Saint-Martin (2) 
 

21-3-1845 (1), 15-3-1859 (2) 
14-3-1859 (1), 24-1-1882 (2) 

DB Dutrevis & Berthier 

 

Un coq 
A rooster 

4600 4767 63 rue Quincampoix 30-6-1845 
27-4-1847 

DEBAIN 
FLAMANT 

Debain & Flamant 

 

Une nacelle et deux hommes 
dedans 
Two men in a rowboat 

7467 7705 140 rue du Temple 30-5-1864 
23-11-1874 

DEBAIN 
FLAMANT 

Debain & Flamant 

 

Une nacelle et deux hommes 
dedans 
Two men in a rowboat 

8586 8862 140 rue du Temple 24-11-1874 
24-11-1880 

DEBAIN Alphonse Debain  

 

Une nacelle et deux petits 
hommes 
Two men in a rowboat 

4790; 5326 4959; 5507 62 rue du Temple 
140 rue du Temple 

5-1-1847 /19-7-1851 
19-7-1851 / 27-5-1864 

DEBAIN François-Alphonse Debain  

 

Une nacelle et deux petits 
bonshommes 
Two men in a rowboat 

5327 5508 140 rue du Temple 19-7-1851 
27-5-1864 

EC E. Caron  

 

Un soleil levant, une étoile 
au-dessous 
A rising sun over a star 

    

EC Eugène Collet 

 

Un bouton de chemise avec 
une pierre taillée en 
cabochon 
A shurt’s button with a 
tallow-drop emerald 

B97 10324 176 rue du Temple 6-7-1886 
11-7-1894 

EC Armand-Edouard Cardeilhac 

 

Une croix d’honneur 
couronnée, un croissant au-
dessous 
A crowned cross of the 
Legion of Honour over a 
crescent 

5334; 5335 5515; 5516 4 rue du Roule 2-8-1851 
1-9-1904 



EG 
GILLOT 

Eugène Théodore Gillot  

 

Un bouton de rose et une 
étoile 
A rosebud and a star 

3790 3950 1 rue de la Boule-Rouge 9-3-1839 

EP Emile Puiforcat  

 

Un canif de bureau 
A desk penknife 

6372 6558 18 rue Chapon 
 
 

3-11-1857 
1-8-1927 

EP Emile Puiforcat  

 

Un canif de bureau 
A desk penknife 

  18 rue Chapon 
 
 

1857 
1883 

EP Jean-Emile Puiforcat  

 

Un canif de bureau 
A desk penknife 

  18 rue Chapon 
 

1897-1945 

EP Louis-Victor Puiforcat  

 

Un canif de bureau 
A desk penknife 

  14 rue Chapon 
 

 

EP Puiforcat-Tabouret 
Association of widow of 
Emile Puiforcat with her 
son-in-law Louis-Victor 
Tabouret 

 

Un canif de bureau 
A desk penknife 

  14 rue Chapon 
 
 

c. 1890 

EP Louis-Victor Tabouret  

 

Un canif de bureau 
A desk penknife 

  14 rue Chapon 
 
 

1902 

EQ Eugène Qeuillé 

 

Une rame antique 
An antique oar 

4805 4975 8 Petite rue Saint-Roch 11-2-1847 

FL François Labat  

 

Une alène de cordonnier 
A cobbler’s awl 

B972 11403 43 rue de Montmorency 
 

19-1-1897 
23-1-1920 

FL François Laslier 

 

Une cuillère à sel 
A salt spoon 

  380 rue Saint-Denis 7-7-1836 
11-2-1848 
 
11-2-1848 
4-3-1858 

FLAMANT 
CHAMPENOIS 

Flamant & Champenois 

 

Un bateau et deux hommes 
dedans 
Two men in a boat 
 

B549 10820 140 rue du Temple 1891 
1894 

FLAMANT FILS 
FLAMAND FILS 

Flamant & Fils 

 

Un bateau et deux hommes 
dedans 
Two men in a boat 

A9304 - 140 rue du Temple 25-7-1880 
22-6-1891 

HC Henri Chenaillier  

 

Un soleil levant et une étoile 
A rising sun and a star 

7800 8054 56 rue Meslay 23-1-1867 
12-4-1884 



HC Henri-Louis Chenaillier  

 

Un soleil levant , une étoile 
en bas 
A rising sun over a star  

3775 3937 277 rue Saint-Martin 3-1-1839 
11-6-1859 

HCIE Hénin & Cie 

 

Un bouton de rose et une 
étoile au-dessous 
A rosebud over a star 

8639; 8640 8924; 8925 77 rue des Archives 11-5-1875 
 

HCIE Maison Hénin 

 

Un bouton de rose et une 
étoile au-dessous 
A rosebud over a star 

  77 rue des Archives 
 

1896-c.1976 

HERMES Hermès 
  

- - - 24 faubourg Saint-Honoré 1837-present 

HFRES Hénin Frères 

 

Un bouton de rose avec une 
étoile au-dessous 
A rosebud over a star 

7643 7886 9 rue des Enfants-Rouges 17-8-1865 
12-8-1872 

HFS Hénin & Fils 

 

Un bouton de rose et une 
étoile au-dessous 
A rosebud over a star 

8367 8636; 8637 9 rue des Enfants-Rouges 13-8-1872 
10-5-1875 

HL Henri Lapparra 

 

Un rat 
A rat 
 

4036 17255 157 rue du Temple 27-12-1923 

HS Soufflot & Cie 

 

Un soleil levant, une étoile 
au-dessous 
A rising sun over a star 

C1572 13291 89 rue de Turbigo 
 

25-5-1910 
9-11-1910 

HS Henri Soufflot  

 

Un soleil levant, une étoile 
au-dessous 
A rising sun over a star 

A9671 10016 89 rue de Turbigo 
 

12-4-1884 
30-4-1910 

HT Hippolyte Thomas  

 

Un bouton de rose, une 
étoile au-dessous 
A rosebud over a star 

4575; 4855; 5121 4742; 5026; 5300 11 rue du Renard Saint-Sauveur 
9 rue des Enfants-Rouges 

6-5-1845 / 7-6-1847 / 5-3-1850 
7-6-1847 / 1-3-1850 / 27-6-1855 

HT Hippolyte Thomas  

 

Un bouton de rose, une 
étoile au-dessous 
A rosebud over a star 

5957; 5987 6145; 6175 9 rue des Enfants-Rouges 
6 place Dauphine 

27-6-1855 / 29-8-1855  

HV Hénin & Vivier 

 

Un bouton de rose, une 
étoile au-dessous 
A rosebud over a star 

B464 10825 77 rue des Archives 3-7-1891 
7-8-1896 



JA Joseph Adoue  

 

Une alène de cordonnier 
A cobbler’s awl 

6320 6507 22 rue Saint-Sauveur 4-8-1857 
12-8-1862 

JA Joseph Adoue  

 

Une alène de cordonnier 
A cobbler’s awl 

7329 7554 22 rue Saint-Sauveur 21-7-1863 
2-11-1877 

JM Joseph Mégemond  

 

Une enclume 
An anvil 

  30 boulevard Malesherbes 
 

? 
2-8-1888 

LAPPARRA Lapparra 

 

Une souche d’arbre 
 A tree stump 
 

  157 rue du Temple 1998 
Present 

LCHAMPENOIS Léon Champenois  

 

Un bateau et deux hommes 
dedans 
Two men in a boat 
 

B724 11122 140 rue du Temple 28-5-1894 
5-4-1895 

LCOTTAT Louis-Patient Cottat 

 

Un compas d’épaisseur 
A thickness gauge 

3073; 3844; 5010; 
7304 
 

3220; 4007; 
5187; 7528 

 

47 quai de l’Horloge (1) 
12 boulevard de Bonne-Nouvelle (2) 

1861 
1876 

LF Lenain & Fils 

 

Deux L entrelacés 
Two intertwined letters L 

3106 15935 16 rue du Petit-Thouars 29-4-1920 
12-7-1929 

LG Lapparra & Gabriel 

 

Un rat 
A rat 

C562 12058 157 rue du Temple 12-8-1902 
26-12-1923 

LJVE Lenain & Jozan Veuve  

 

Deux rames en croix 
Two crossed oars 

  83 rue Vieille-du-Temple 6-3-1849 

LL Louis Lenain 

 

Deux L entrelacés 
Two intertwined letters L 

D65; C1848 12682; 13967 11 rue Meslay (1) 
16 rue du Petit-Thouars 

22-10-1906 & 30-12-1911 
3-5-1920 
 

LP Labat & Pugibet 

 

Une alène de cordonnier 
A cobbler’s awl 

A8971 - 43 rue de Montmorency, Paris (1) 
84 rue Quincampoix, Paris (2) 

29-11-1877 
19-1-1897 

LT Louis Tassin 

 

Un marc et un boulet 
An antique weight and a 
boulder 

  38 rue de la Réunion 1798 
1809 

MC Murat & Cie 

 

Une mûre 
A mulberry 

A9730 10082 62 rue des Archives 
 

3-7-1884 



MC Murat & Cie 

 

Une mûre 
A mulberry 

A9729 10081 62 rue des Archives 
 

20-8-1884 

MD Mégemond & Deneux 

 

Une enclume 
An anvil 

7358 7583 3 passage des Petites-Ecuries 
 

2-10-1863 
2-8-1888 

O Gustave Odiot  

 

Une lampe antique allumée 
A burning antique oil lamp 

7668 7915 22 rue Basse-du-Rempart 
 

31-10-1865 
14-4-1894 

O Maison Odiot 

 

Une lampe antique allumée 
A burning antique oil lamp 

  7 place de la Madeleine 1956 
Present 

OBSr Maison Odiot 
Boulenger & Cie 

 

Une lampe antique allumée 
A burning antique oil lamp 

  72 rue Basse-du-Rempart 1906 
1956 

OC Orfèvrerie Christofle 

 

Une abeille, trois étoiles au-
dessus 
A bee topped by three stars 
 

  56 rue de Bondy 12-4-1853 

OC Olier & Caron 

 

Un soleil levant, une étoile 
au-dessous 
A rising sun over a star 

C1654 13644 89 rue de Turbigo 
 

15-11-1910 
1-5-1936 

PB Philippe Berthier  

 

Un puits de jardin 
A garden’s well 

4002 4166 23 rue aux Ours 1-6-1841 
28-6-1845 

PB Philippe Berthier  

 

Une bécasse 
A woodcock 

4853; 5310 5025; 5490 63 passage Beaufort 
21 rue Quincampoix 

5-6-1847 & 20-6-1851 
28-6-1845 
 

PBL Pierre-Benoit Lorillon  

 

Un soleil brillant 
A radiating sun 

 
 

 
 

181 rue Saint-Martin 
 

26-4-1788 

PC Paul Canaux  

 

Une enclume 
An anvil 

B178 10541 30 rue des Francs-Bourgeois 9-8-1888 
12-4-1892 

PC Paul Canaux  

 

Une enclume 
An anvil 

C1789 13868 127 rue de Turenne 20-7-1911 
16-12-1930 



PCCIE Paul Canaux & Cie  

 

Une enclume 
An anvil 

B526 10896 30 boulevard des Malesherbes 12-4-1892 
20-7-1911 

PQ Pierre-François Queillé 

 

Une rame antique 
An antique oar 

3380 3527 70 rue du Faubourg-Montmartre 23-10-1834 
27-11-1846 

PQ Eugène Queillé 

 

Une rame antique 
An antique oar 

4805 4975 8 Petite rue Saint-Roch-Poissonnière 
11 rue des Petits-Carreaux 
 

11-2-1847 
1895 

PRCie Maison Odiot 
Prévost Récipon & Cie 

 

Une lampe antique allumée 
A burning antique oil lamp 

B715 11112 72 rue Basse-du-Rempart 1894 
1906 

PT Paul Tonnelier 

 

Une plume et un soc de 
charrue 
A feather and a ploughshare 

A9439 9772 5 rue des Haudriettes 26-1-1882 
4-12-1889 

SL Souche-Lapparra 

 

Une souche d’arbre 
A tree stump 

  157 rue du Temple 30-4-1960 

TT Théodore Tonnelier 

 

Une plume et un soc de 
charrue 
A feather and a ploughshare 

1520; 3058; 3413 3205; 3563 34 rue de Montmorency-Réunion (1) 
17 bis rue Chapon (2) 

1811 
1838 

TH Thomas & Hénin 

 

Un bouton de rose et une 
étoile 
A rosebud over a star 

7068 7276 9 rue des Enfants-Rouges 
 

4-10-1861 
16-8-1865 

VC Antoine-Vital Cardeilhac 

 

Une croix d’honneur 
couronnée, un croissant au-
dessous 
A crowned cross of the 
Legion of Honour over a 
crescent 

  4 rue du Roule 1817-1820 

VEC Chenaillier Veuve Henri-L. 

 

Un soleil couchant et une 
étoile 
A setting sun and a star 

6604 6791 56 rue Meslay 14-6-1859 
17-2-1862 

Vve FLAMANT 
CHAMPENOIS 

Veuve Flamant & 
Champenois 

 

Un bateau et deux hommes 
dedans 
Two men in a boat 
 

B459 10820 140 rue du Temple 22-6-1891 
28-5-1894 

 


